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Vlll MODEBN LANGUAGE ASSOCIATION 

For Professor A. E. Hohlfeld, Chairman, the Secretary 
briefly reported progress of the Committee on the Collegiate 
Training of Teachers of Modern Foren Languages, an- 
nouncing that the final Report of this Committee was 
nearly redy for the press. 

The Secretary reported on correspondence with refer- 
ence to a Cumulativ Index of the Publications of the 
Association, and on his motion it was 

Voted: that a committee of five be appointed by the Chair to con- 
sider and report to the Executiv Council the feasibility of publishing 
a Cumulativ Index to the Publications of the Association and of 
cooperating with the publishers of other periodicals in the publica- 
tion of a Cumulativ Index covering all American lerned jurnals in 
the field of the modern languages and their literatures. 

The Secretary cald attention to the project of the Biblio- 
graphical Society of America to take a census of incun- 
abula in America and invited communication of items to 
Mr. George Parker Winship, of the Harry Elkins Memo- 
rial Library, Cambridge, Mass. 

The Secretary transmitted for Professors O. F. Emer- 
son and Karl Young a question whether the Association 
might undertake to publish a list of such rotographs of 
manuscripts as ar in public or private possession in 
America, and on the Secretary's motion this question was 
referd to the Committee on the Reproduction of Erly 
Texts. 

On the Secretary's motion the representation of the 
Association on the Joint Committee on Grammatical 
Nomenclature was continued. Professor Wm. Gardner 
Hale, Chairman, briefly reported on the state of the Com- 
mittee's business. 

For the Committee of Five on a course of study in 
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Spanish Professor J. D. M. Ford, Chairman, presented 
the folloing Report: 

The Committee appointed to revise the proposed course in Spanish 
(originally recommended in 1910) begs leave to present the following 
statement, covering a four years' course in secondary schools or a 
two years' course in college. The Elementary course corresponds to 
the first two years in secondary schools or to the first year in college; 
and the Intermediate and Advanced courses correspond to a third 
and fourth year respectively in secondary schools or to a second year 
in college. It is assumed that in secondary schools there will be four 
or five recitations a week, for at least thirty-two weeks of each year. 

In view of the fact that, in our Western Hemisphere, Spanish is 
the language of millions of men with whom we have many interests 
in common, it is urged that teachers call the attention of students to 
the more striking variations of pronunciation from standard Cas- 
tilian which are in use in Spanish-America, that some of the text- 
books be by Spanish-American authors, and that the text-books 
embrace works dealing with the geography, history, and customs of 
Spanish-America as well as of Spain. Moreover, practical considera- 
tions arising in connection with the study of Spanish in this country 
suggest a certain amount of attention to the training of students in 
commercial correspondence and usages; teachers are advised to pay 
regard to such considerations, avoiding, of course, undue specializa- 
tion in the premises. 

The desirable aims and methods of instruction in Spanish may be 
summarized as follows : 

Elementary Course 

The primary purposes of the elementary work are to teach (a) 
accurate pronunciation of Spanish (as spoken in both Spain and 
Spanish-America), (6) the understanding of spoken Spanish, (c) the 
translation of simple, idiomatic English phrases and sentences into 
their equivalent simple, idiomatic Spanish, (d) the expression in 
spoken Spanish of ideas about the usual experiences of life and also 
about the content of the texts used in the class. Some of the methods 
to be followed are: (1) reading aloud by both class and teacher, 
(2) dictation by the teacher, (3) memorization by the student of 
Spanish passages of conversational prose and of simple verse (fables, 
etc.), (4) translation, oral and written, of English into Spanish, 
with much use of English sentences based on a Spanish text, as well 
as of a composition-book, (5) questioning the class in Spanish about 
the material provided by the grammar, composition-book, reader, or 
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text, and requiring answers in Spanish. Readers or literary texts 
should not merely be translated into English; students should be 
trained to reproduce in Spanish the ideas which they have translated 
and others like them. All this is to be accompanied by constant drill 
in the rudiments of grammar and, especially, in the inflexion of 
the verb. 

Books: First half: A grammar; an elementary reader. 

Second half: A grammar; a composition -book ; simple 
texts (200 pages). 

Advanced Cotjbse 

The advanced work should be a continuation of the elementary 
work, with certain added features, such as (a) conversation and, in 
general, much expression in spoken Spanish of connected ideas and 
(6) the translation of connected English prose into Spanish. Some 
of the advisable methods are (1) the discussion in Spanish by the 
class of the content of the texts read or of the main facts of Spanish 
or Spanish-American geography, history, and customs, for the study 
of which the teacher will provide the material, (2) the preparation 
of resumes of Spanish material, which the students deliver in writing 
or give orally in the class-room, (3) the reproduction, orally or in 
writing, of Spanish anecdotes, jokes, or newspaper articles, told or 
read to the class by the teacher, (4) the writing of themes and letters 
in Spanish about events of current or personal interest or about the 
books which are being studied in class, (5) the use of a composition- 
book. All this is to be accompanied by continued review of the gram- 
matical rules with particular attention to the verb system and to 
salient facts of syntax. 

Books: First half: A grammar; a composition-book; intermedi- 
ate texts (300-400 pages). 

Second half: A grammar; a composition-book or, possi- 
bly, a manual of commercial correspondence; ad- 
vanced texts (400-500 pages). 

Repeating the reserves already established by the Committee of 
Fifteen for French and German (see Publications, vol. xxn, no. 1, 
p. xiii), to the effect that the list is invested with no canonical 
authority and is intended to be merely suggestive of standards, this 
Committee ventures to propose the following 
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Typical Texts, Representing Approximately the Grade of 
Reading to be Done Each Year 

1st Year: A carefully graded reader for beginners; Juan Valera, 
El pajaro verde; Perez Escrich, Fortuna; Altamirano, La 
navidad en las montanas. 

2nd Year: A collection of short stories by different authors; a col- 
lection of brief comedies; a collection of easy lyrics (Spanish 
and Spanish-American) or of verse fables; a Spanish or 
Spanish-American historical reader; Alarcftn, El Capitdn 
Veneno; Carrion and Aza, Zaragiieta; Frontaura, Las tien- 
das; Quintana, Vasco Ntinez de Balboa; Jorge Isaacs, Maria; 
Palacio Valdes, Jos6; Marmol, Amalia. 

3d Year: Taboada, Ouentos alegres; Isla's version of the Gil Bias; 
Selgas, La mariposa hlanca; Perez GaldCs, Dona Perfeeta; 
Palacio Valdes, La Hermana Ban Sulpicio; a collection of 
essays dealing with Spanish or Spanish-American life and 
customs; Moratfn, El si de las ninas; Larra, Partir a tiempo; 
plays of the Alvarez Quintero brothers; plays of Benavente. 

4th Year: Novels of Blasco Ibfinez, Fernan Caballero, Pardo Bazan, 
Pereda, and Valera; Cervantes, Don Quijote (selections); 
plays of Benavente, Breton de los Herreros, Echegaray, Garcia 
Gutierrez, Gil y Zarate, Gomez de Avellaneda, Hartzenbusch, 
Lopez de Ayala, Martinez Sierra, Nunez de Arce, Perez Gald6s, 
Tamayo y Baus; an anthology of verse; Becquer (selections). 

The Committee also urges every secondary school in which Spanish 
is taught to have in its library several Spanish-English and English- 
Spanish dictionaries, the dictionary of the Royal Spanish Academy, 
and such manuals of the history of Spanish and Spanish-American 
literature as those of Pitzmaurice-Kelly, Ticknor, and Coester. 

Respectfully submitted, 

J. D. M. Ford, Chairman, 
J. P. Wickersham Crawford, 

E. R. Greene, 
R. H. Keniston, 

F. B. Luquiens. 

On motion of Professor F. M. Warren the foregoing 
Report was unaninmsly adopted. 
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